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1 本取扱説明書について

1.1 警告表示
本書で使用する警告表示は、負傷または損傷を警告します。

警告表示を必ず読み、遵守してください！

これは警告記号です。負傷の危険を警告します。負傷または死亡を防ぐために、安全
標識の示す対策に従ってください。

警告レベル 意味

危険 安全対策を怠った場合に死亡または重傷に直接繋がる危険な状
況。

警告 安全対策を怠った場合に死亡または重傷に繋がる可能性のある危
険な状況。

注意 安全対策を怠った場合に軽傷に繋がる可能性のある危険な状況。

注記！ 不注意により物品の損傷に繋がる可能性のある危険な状況。

1.2 その他記号と強調表示
記号 意味

一連の取り扱いにおける行動要件：しなければならないこと。

1.

2.

3.

…

一連の取り扱いにおける行動要件：しなければならないこと。

► 個別事象での行動要件：しなければならないこと。
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1.3 略記
略記 意味

OC ORBICOOL

MW MOBILE WELDER

1.4 付属書
この取扱説明書には次の文書が含まれます：

• 操作マニュアル スペアパーツリスト付き MOBILE WELDER
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2  事業者情報と安全に関する注意

2.1 機械の使用

2.1.1 使用目的

警告 規定に従わない使用による危険！

本機は最新技術および承認された安全規制もしくは産業ならびに商業
使用の規格に準拠して製造されています。本機はあくまでも本書に想
定されている溶接方法に対してのみ使用されます。規定に従わない使
用によって、本機が人、動物、物に危険を及ぼす可能性があります。
そのために生じるあらゆる損害については、一切責任を負いません。

► 本機は、訓練を受けた専門の担当者が規定に従ってのみ操作するこ
と。

► 本機は、Orbitalum Tools社の溶接電流源MOBILE WELDERのみを
使用して操作すること。

► 本機は、あくまでもオービタル溶接ヘッドおよび溶接トーチの冷却
のために使用すること。

► 本機は、Orbitalum Tools社の冷媒OCL-30のみを使用して操作する
こと。

オービタル溶接電流源は、以下の使用にのみ想定されています：

本タイプMOBILE WELDERオービタル溶接電流源およびオービタル溶接ヘッドとOrbitalum Tools社ま
たは他社の対応するハンドおよびマシントーチを、Orbitalum Tools社製溶接ヘッドアダプタと組合せて
使用。

規定に従った使用には以下のことが含まれます：

• 操作中の機械の恒常的管理。オペレーターが必ずいつでもプロセスを停止できる状態であるこ
と。

• 本書の安全に関する注意と警告表示をすべて遵守すること。

• 附属書を遵守すること。

• すべての点検および保守作業を遵守すること。

• オリジナルな状態でのみ使用すること。

• 純正アクセサリおよび純正スペアパーツ、業務用材料だけを使用すること。

• 冷媒にはOrbitalum Tools社のOCL-30のみを使用すること。

• 試運転の前に安全に関わる部品や機能はすべて点検すること。
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• 産業用としてのみ使用すること。

2.1.2 本機の使用条件
• 本機は、荷重可能な水平で滑りにくい土台に設置し、操作すること。

• 本機の周辺には人が移動するための直径2 m程度のスペースが確保されていること。

• 作業照明：300 Lux以上。

• 気候条件：
- 操作環境温度：–10 °C～40 °C (14 °F～ 104 °F)
- 設置及び移動中の環境温度：-20 °C～5 °C (-4 °F～131 °F)

• 相対湿度：
- ～50%/ 40 °C (104 °F)
- ～ 90%/ 20 °C (68 °F)

• 本機はIP 23に準拠し、乾燥した環境(霧、雨、雷など以外)でのみ設置し、操作することが認めら
れています。必要に応じて溶接用テントを使用すること。

• 冷却の性能は、冷媒タンクを満たしている場合にのみ保証されます。

• 大量の煙、蒸気、油蒸気、研磨屑を避けること。

• 塩分を含む空気(海風)を避けること。

2.1.3 機械の冷却
通気が不足すると性能が落ち、機械の損傷に繋がります。

► 機械の使用条件を遵守してください。

► 冷却空気の吸入口および排出口を開放しておくこと。

► 障害物に対し0.5 m以上の間隔を遵守すること。
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2.2 環境保護と廃棄

2.2.1 REACh
化学物質の登録、評価、認可および制限(REACh)に関する規則(欧州議会・理事会規則1907/2006)は、
化学物質およびその混合物の製造、上市、使用を規制しています。

REACh規則に関係するのは、弊社製品および成形品です。REACh規則の第 33 条により、成形品の供
給者は、供給された成形品が REACh の候補リスト(SVHC リスト)上の物質を質量の0.1 ％を超えて含
有する場合、顧客に報告する必要があります。2018年6月27日に、鉛(CAS番号：7439-92-1 /
EINECS：231-100-4)がSVHC候補リストに採用されました。この採用により当該物質に関するサプラ
イチェーンへの通知義務が発生します。

これにより弊社製品の各部品には、鋼、アルミニウム、銅合金、電子部品のはんだやコンデンサーの合
金成分として、質量比0.1％を超える鉛が含まれることをお知らせします。鉛の割合はRohs指令の特定
除外項目内に該当します。

合金成分としての鉛は強固に結合し、これにより定められたとおりの使用ではばく露が予想されないた
め、安全な使用に関する追加の指示は必要ありません。

2.2.2 冷媒
 冷媒は地域で定められた規則に従って廃棄すること。

(指令2012/19/EUに準拠)
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2.2.3 電動工具とアクセサリ
電動工具廃棄物および付属品は有価原材料およびプラスチックを多く含有するため、リサイクルするこ
とができます：

• マークの付いた使用済みの電子機器廃棄物はEU指令に従って都市ごみ(家
庭ごみ)と一緒に廃棄することは認められていません。

• 電子機器廃棄物のリサイクルおよび再利用に関しては、提供される返却
システムおよび回収システムを積極的に利用してください。

• 電子機器廃棄物はEU指令に従って選択的処理が必要な成分を含有してい
ます。 分別回収と選択的処理は環境に配慮した廃棄と人の健康を守るた
めの基本です。

• 2005年8月13日以降にご購入いただいたOrbitalum Tools社の装置および
機械は、弊社が無償で回収し、適切に廃棄します。

• 使用期間での汚染のため、人の健康や安全性に対しリスクがある電子機
器廃棄物の回収は拒否される場合があります。

• ドイツで重要：Orbitalum Tools社の装置および機械は、産業用でのみ使
用されるため地方自治体の廃棄場に廃棄することができません。

(指令2012/19/EUに準
拠)
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3 テクニカルデータ
冷却ユニット ORBICOOL MW 単位 数値

コード 854 030 100

供給電圧(電流源使用) [V (DC)] 24

重量(タンク空) [kg]

[lbs]

5.5

12.13

寸法 L x B x H [mm]

[inch]

539 x 273 x 149

21.2 x 10.8 x 5.9

互換性のある電流源 ORBITALUM Mobile Welder

冷却タイプ 内気循環冷却

冷却出力 [W @ 0.9 l/min] 400

最大吐出量 [l/min] 0.9

最大圧力 [bar] 7.5

最大タンク容量 [l] 2.1

保護等級 IP23S

最大騒音量 [dB (A)] 68
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4 説明

4.1 冷却ユニット
1 2 3

4

5

5

6

6
7

8

1 9

10
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位置 名称 機能

1 接続ユニット、リア 冷却ユニットの接続ユニット - 電流源

2 接続ユニット、フロント 冷却ユニットの接続ユニット - 電流源

3 冷媒接続部、赤 冷媒戻り用接続

4 冷媒接続部、青 冷媒送り用接続

5 給気口 冷気吸入口

6 装置脚部 冷却ユニットを安定させる脚

7 排気口 冷気吐出口

8 冷媒状態表示 タンクの充填レベルを表示。

9 蓋つきタンク口 冷媒用注入口、冷媒タンクの栓。

10 接続ソケット「信号」 接続ケーブル用接続部 冷却ユニット-電流源

4.1.1 警告マーク
機器で使用される警告指示および安全に関する注意を遵守してください。

警告マークは機器の一部です。警告マークを取り外したり、変更したりしないでください。マークが欠
けていたり、読めない場合は直ちに交換してください。

図 機器の位置 意味 コード

背面 純正のオービタル冷却液
だけを使用してくださ
い！

854 060 052

4.2 電流源

1

3 (2x)3 (4x) 2

図: Mobile Welder底面の取り付けプレート

位置 名称 機能

1 Quick Connectロックブロッ
ク、フロント

冷却ユニットの接続ユニット - 電流源
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位置 名称 機能

2 Quick Connectロックブロッ
ク、リア

冷却ユニットの接続ユニット - 電流源

3 皿小ねじ M4x8 電源Quick Connect接続要素
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5 輸送および配送
警告 不適切な輸送

冷却ユニットの持続的な損傷。

► 冷却ユニットは全体を適切に保護する耐衝撃性の梱包により輸送す
ること。

注意 転倒や落下による事故の危険

運搬の際供給ケーブルを付けたままでおくと、接続されている装置が
転倒し、人が負傷するなどの危険があります。

► 保管および移動中の気候条件、章本機の使用条件 [} 7]を参照してください

5.1 総重量
品目 重量* 単位

ORBICOOL MW 納品範囲品を含む 14.00 kg

30.86 lbs

* 純正ORBITALUM 配送用段ボールを含む

5.2 配送
冷却ユニットは全体を適切に保護し衝撃に耐えうるよう梱包し輸送すること、例、純正ORBITALUM
配送用段ボールなど。

輸送の種類によって、液体を含まない機器の輸送が規定されています。
この場合、輸送の前に冷媒タンクを完全に空にすること。章冷媒の取り出し [} 25]を参照してくださ
い

5.3 輸送
警告 緩んだ固定ねじによる事故の危険

冷却ユニットが電流源から緩むと、重傷に繋がるおそれがあります。

► 取り付け前に、電流源の脚部と接続エレメントに汚れがある場合に
はそれを取り除くこと。

► 運搬前に電流源と冷却ユニットの間の固定ネジがしっかりはまって
いるか確認し、必要に応じて締め増しすること。
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警告 許されないクレーンによる輸送の危険

装置が落下し、人が負傷するおそれがあります。

► 装置をクレーンでは決して運ばないこと。

► グリップ、ベルト、ホルダーは、手動による運搬のためだけに使用
すること。
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6 セットアップと試運転

6.1 冷却ユニットの開梱
1. アクセサリと冷媒を段ボール箱から取り出します。

2. 段ボール箱から挿入されている段ボールをはずします。

3. 冷却ユニットを段ボール箱から取り出し、表面が安定した滑らない場所に真っ直ぐ立ててくださ
い。

4. 冷却ユニットとアクセサリに輸送による損傷がないか確認します。

注記 ► 損傷があれば、直ちに購入先に報告すること。

6.2 納品範囲
品目 コード 個数 単位

冷却ユニット ORBICOOL MW 1 個

冷却液 OCL-30 3.5 l/118.3 fl oz 850 030 010 1 個

ホースブリッジ 875 030 016 1 個

六角ねじ 2.5x60 823 020 031 1 個

接続ケーブル MW-OCMW 854 040 100 1 個

取り付けプレート、冷却ユニット 854 020 019 2 個

皿小ねじ M4x8 ISO10642-A2 302 303 118 10 個

楕円ねじ ISO7380-M4x10-A2 307 001 112
ISO7380-M4x10-
A2

3 個

取扱説明書 スペアパーツリ
スト付き ORBICOOL MW

PDFのダウンロードリンク
先：

https://
www.orbitalum.com/de/
download.html

854 060 250 個数無し
(PDF)

個

クイックスタート ガイド MOBILE WELDER 854 060 102 1 個

一般的安全に関する注意 溶接電流源 854 060 101 1 個

https://www.orbitalum.com/de/download.html
https://www.orbitalum.com/de/download.html
https://www.orbitalum.com/de/download.html
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品目 コード 個数 単位

アクティベーションドキュメント「UPGRADE LICENSE
(アップグレード ライセンス)」

出力機器MOBILE
WELDERに依拠

1 個

変更がある場合。

► 納入範囲品が完全に納品されているか、輸送による損傷が無いか確認してください。

► 未納品や輸送による損傷がある場合は直ちに関係先に報告してください。

6.3 冷却ユニットの設置
► 冷却ユニットは表面が平らで安定し滑らない不燃性の場所に真っ直ぐ立てること。

► 冷却ユニットは真っ直ぐに立てた状態で操作すること！
許可されない状態での操作は損傷の原因となります。

► 乾いた環境にのみ設置すること。

► 気候条件については、章本機の使用条件 [} 7]を参照してください

► 作業照明：300 Lux以上。

6.4 冷却ユニットのソフトウェアにおけるアクティベー
ション
ü 冷却ユニットを使用するには、まず最初に電流源ソフトウェアにアクティベートする必要があり

ます。

► ソフトウェアナビゲーションに関する詳細情報については、電流源の取扱説明書を参照してくださ
い。

注記 ► アクティベーションキーは電流源のシリアル番号と結合していま
す。 そのためアクティベーションはキーとして指定された電流源に
のみ有効です！ アクティベーションキーとキーに符合する電流源の
シリアル番号は購入済みのアクティベーションドキュメントでご覧
ください(「UPGRADE LICENSE (アップグレード ライセン
ス)」)。

手順：

► 電流源のメインメニューから「設定」> 「アクティベーション」で進みます。
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4

3

2

1

5

1. アクティベーションキー(2)をテキスト入力フィールド(3)にを入力します。

2. 「アクティベーション」(4)メニューボタンを押して入力を確定します。

ð アクティベーションに成功すると、メニューヘッダーに水滴マーク(5)が表示されます。

注記 エラーメッセージの場合：

► 表示されている入力したアクティベーションキーがドキュメントの
アクティベーションキーと一致しているか確認してください。

► アクティベーションドキュメントに表示されたシリアル番号が電流
源のシリアル番号と一致しているか確認してください。
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6.5 取り付け

6.5.1 電流源の準備
1. 電流源を電力網から切断します／電源プラグを抜きます。

2. 電流源を清潔で、傷のない敷物の上に横にして置きます。

1

3 (2x)3 (4x) 2

図: Mobile Welder底面の取り付けプレート

3. 皿ネジM4x8 (3)を使用して、Quick Connect接続のフロント取り付けプレート(1)とロックブロック
(2)を電源の下側に取り付けます。

6.5.2 冷却ユニットと電流源の接続

警告 緩んだ固定ねじによる事故の危険

冷却ユニットが電流源から緩むと、重傷に繋がるおそれがあります。

► 取り付け前に、電流源の脚部と接続エレメントに汚れがある場合に
はそれを取り除くこと。

► 運搬前に電流源と冷却ユニットの間の固定ネジがしっかりはまって
いるか確認し、必要に応じて締め増しすること。
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1. 電流源を電力網から切断します／電源プラグを抜きます。

2. 冷却ユニットを表面が安定した滑らない場所に真っ直ぐ立
ててください。

3. 電流源を慎重に斜め上から冷却ユニットの上にセットしま
す。このとき冷却ユニット前方の取り付けソケット(4)のプ
レートリップを電流源前方の取り付けプレート(1)の溝には
めます。

4. ロックボルト(5)を引き抜きます。

5. 電流源の下部にあるロックブロック(6)を冷却ユニットの取
り付けブロック(7)に取り付けます。

6. ロックボルトが跳ね返ってロックブロック(6)の穴にかみ合
うようにします。 確実に接続されているかを点検してくだ
さい。

7. 接続ケーブル(8)を電流源と冷却ユニット間に取り付けま
す。

1

4

5

6

7

5

6
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6.6 取り外し
取り外しについては、章冷却ユニットと電流源の接続 [} 20]の作業手順を逆の順序で行ってください。

6.7 冷媒
注記 ► 本機は、Orbitalum Tools社の冷媒OCL-30のみを使用して操作する

こと。

► 他の液体と混合したりまたは他の冷媒を使用すると損傷する恐れが
あります。

► 冷媒状態は定期的に点検してください。

► 冷媒は常に完全に交換してください。

► 冷媒を下水道や貯水池に流さないでください。

► 冷媒は地域の規則に従って、また冷媒の安全データシートに配慮し
て廃棄してください。

► 横に漏れた冷媒はすぐに吸い取り、適切に廃棄してください。

6.8 冷媒タンクの充填
注記 溶接の前に冷媒状態を点検し、必要があれば補充します。

► 補充中、電流源が電力網に繋がっていないことを確認してくださ
い。

注記 冷却の性能は、冷媒タンクを満たしている場合にのみ保証されます。

► ポンプが乾いていると損傷する恐れがあるため、以下の作業手順を
守ってください。

2

3
4

1
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位置 名称 機能

1 栓、冷媒タンク 冷媒タンクの栓

2 注入サポート、冷媒タンク 冷媒用注入口

3 最大冷媒状態マーク 冷媒タンクの最大充填量

4 最小冷媒状態マーク 冷媒タンクの最小充填量

手順：

1. 電力網から電流源を切断します

2. 冷媒タンクの栓(1)を回して注入サポート(2)から外します。

3. 冷媒OCL-30を注入します。

注記 ► 冷媒状態が少なくとも「min.(最小)」(4)になるまで冷媒OCL-30を注
入します。

4. 冷媒タンクの栓(1)を注入サポート(2)の上に回して締めます。
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7 メンテナンスとお手入れ

7.1 クリーニング
► 表面のクリーニングには湿った布を使用してください。

► 残留性のない洗浄剤だけを使用してください。

► 給気および排気は水分および油分のない圧縮空気によって行ってください。

7.2 メンテナンス計画
保守間隔 行為

日常 ► 冷媒タンクの冷媒状態を監視し、必要に応じて補充してください。

► 冷却ユニット-電流源の固定ねじがしっかり締まっていることを確認します。

月毎 ► 機械を外側から完全に清掃します。

► ハウジングに損傷が無いか確認します。

► 接続ケーブルに機械的な損傷がないか確認します。

► 接続ケーブルに不具合がないか確認します。

► 冷媒が汚れていないか確認し、必要に応じて交換します。

► 冷媒接続部の機能と汚れを確認します。

半年毎 ► 冷媒は完全に交換してください。



ORBICOOL MW

ORBITALUM TOOLS GmbH, D-78224 Singen www.orbitalum.com 25

7.3 冷媒の取り出し
冷媒の交換時および機械の長期間停止前にタンクを空にする際の手順。

1. ホースブリッジ(1)(納品範囲に含まれる)を冷
媒接続部、青(2)に接続します。

2. 開いているホース端を、受け容器(3)(最小3リ
ットル)のなかに入れ保持します。

2
1

3

実施

溶接電流源のメニューで次のステップを実行します：

► メインメニューの「設定」(2)ボタンを押しま
す。

2

► 「サービス」(3)ボタンを押します。

3
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► 「冷媒ポンプ オン」(4)ボタンを押します。

ð 送り出し手順を開始すると、メッセージ
「冷媒を送り出します」が表示されま
す。

4

► 充填表示を監視し、タンクが空になったら、
「中止」(5)メッセージボタンを使用して送り
出しを終了します。 5

注記 送り出し処理時間は最大約30秒に制限されています。
ポンプが空になると、ポンプの回転数が上がる音が聞こえてきます。

► 直ぐに送り出しを中止します。

► 冷媒が空の状態で5秒以上送り出しが続いた場合、送り出しステッ
プはポンプの損傷を防ぐために中止します。

► タンクを完全に空にするには、電流源／冷却ユニットの後ろを軽く
持ち上げます。

► 冷媒タンクが完全に空になるまでこの手順を繰り返します。

► 冷媒接続部から排出ホースを解除するには、コネクタの青いリング
を軽く押し戻します。
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7.4 トラブルシューティング
エラーメッセージ 救済処置

電流源が冷却ユニットを検
出しません。

► 電流源と冷却ユニットの接続ケーブルの接続部を点検し、必要に応
じて修正します。

► ソフトウェア「ORBICOOL MW」のライセンスアップグレード更新
を確認し、必要に応じて更新してください(-> メニューヘッダーの水
滴マーク)、章冷却ユニットのソフトウェアにおけるアクティベーシ
ョン [} 18]を参照してください

「冷媒不足」(電流源ソフト
ウェア内)

► 冷媒状態を点検し、必要に応じて冷媒を補充します。

1. 溶接ヘッド／トーチを点検し、必要に応じて修正します

2. 冷媒を補充します。

► ホースパッケージに捻じれがないか点検し、必要に応じて捻じれを
直します。

► 冷媒の流れを開始と停止を繰り返して、ホースパッケージ／冷却回
路から可能な限り空気の侵入を取り除きます。
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8 保管と廃棄
► 保管または廃棄の前に冷媒タンクを空にしてください。

章冷媒の取り出し [} 25]を参照してください

以下の保管要件を遵守してください：

• 室内でのみ保管

• 腐食性物質の周辺に保管しないでください。

• 温度範囲と相対湿度については、章本機の使用条件 [} 7]を参照してください

章環境保護と廃棄 [} 8]の分別廃棄に関する事業者の義務および以下の安全に関する注意を遵守してく
ださい：

注意 不適切な取り外しによる負傷

► 資格のある電気技師のみが機器を開くこと
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9 サービスおよびカスタマーサービス

9.1 カスタマーサービス
弊社製品はたいへん頑丈で高く信頼されています。性能を長期的に維持するために、推奨されたサービ
スおよびメンテナンスを定期的に実行してください。

子会社や世界各地の正規パートナーを通じて、有能なサービスを提供します。厳選されたこれらの機関
は、弊社のスペシャリストによる定期的な研修を通じて、最新の製品と技術に対応しています。

資格と意欲を持ったスタッフがすべてのサービスおよびメンテナンス作業を丁寧に行います。彼らは状
況を分析し、長期的な視点で最適な解決策を見出します。

サービスコンタクト Orbitalum Tools社 Singen：

メールアドレス： customerservice@itw-ocw.com

電話：+49 (0) 77 31 792-786

サービスをご依頼いただく場合は、Orbitalumホームページサービスおよび修理から「サービスフォー
ム」をダウンロードして必要事項記入し、当該商品の発送時に同封してください。

9.2 テクニカルサポート＆アプリケーションテクノロジ
ー
お客様のOrbitalumシステムの操作についてのご質問または技術的な問題がありますか？

弊社の経験豊富な資格のある製品およびアプリケーションの専門スタッフが、製品の選択や使用に際し
お客様をサポートします。

お問い合わせの際は、効率よく処理するために、該当するシリアル番号をお知らせください。これによ
り最初の概要を把握することができます。

• 技術的要件および問題の処理

• 体系的なトラブル診断およびトラブルシューティング

• 正しいスペアパーツの選択をサポート

• 操作、初期稼動、試運転

• 電話、メールによるサポート、またご要望に応じてお客様のところへお伺いします

メールアドレス： tech.support@itw-ocw.com

電話：+49 (0) 77 31 792-764

mailto:customerservice@itw-ocw.com
https://www.orbitalum.com/de/service/service-reparaturen.html
mailto:tech.support@itw-ocw.com
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9.3 オペレーターおよびサービストレーニング
ジンゲンにある弊社の近代的なトレーニング施設でスペシャリストが少人数制でノウハウを講義しま
す。参加者および具体的な質問に対し、個別に対応します。ご要望があれば、お客様の施設でのトレー
ニングも承ります。

各トレーニングの終了時には、受講証明書と必要な知識を習得したことを保証するための証明書が発行
されます。

特に、プラント、コンテナ、パイプラインの建設に携わるオペレーターは、各種トレーニングコースの
対象者として最適です。

メールアドレス： training@itw-ocw.com

電話：+49 (0) 77 31 792-741

mailto:training@itw-ocw.com
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11 Konformitätserklärungen
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Notizen



NORTH AMERICA

USA

Orbitalum North America
Headquarters
281 Lies Rd E
Carol Stream, IL 60188
USA
Tel. +1 847 484 9100
24-Hour Emergency Response:
Tel. +1 847 484 9100

Northeast US
Orbitalum - New Jersey
1001 Lower Landing Road, Suite 208
Blackwood, New Jersey 08012
USA
Tel. +1 856 579 8747
24-Hour Emergency Response:
Mob. +1 609 414 21638

PACIFIC NORTHWEST US
Orbitalum - Oregon
2056 NE Aloclek Drive, Suite 314
Hillsboro, Oregon 97124
USA
Tel. +1 503 941 9270
24-Hour Emergency Response:
Mob. +1 971 777 2603

Southeast US
Orbitalum - South Carolina
171 Johns Road, Unit A
Greer, South Carolina 29650
USA
Tel. +1 864 655 4771
24-Hour Emergency Response:
Mob. +1 470 806 6663

SOUTHWEST US
Orbitalum - Arizona
Customer Support Center
3106 W Thomas Road, Suite 1117
Phoenix, AZ 85017
USA
Tel. +1 602 540 0813
24-Hour Emergency Response:
Tel. +1 805 433 3270

SOUTHWEST US
Orbitalum - Arizona
Customer Support Center
3106 W Thomas Road, Suite 1117
Phoenix, AZ 85017
USA
Tel. +1 602 540 0813
24-Hour Emergency Response:
Tel. +1 805 433 3270 

CANADA

Wachs Canada Ltd - East
Eastern Canada Sales,
Service & Rental Center
1250 Journey’s End Circle, Unit 5
Newmarket, Ontario L3Y 0B9
Canada
Tel. +1 905 830 8888
Toll Free: 888 785 2000
24-Hour Emergency Response:
Mob. +1 647 278 0537

Wachs Canada Ltd - West
Western Canada Sales, Service & Rental Center
5411 82 Ave NW
Edmonton, Alberta T6B 2J6
Canada
Tel. +1 780 469 6402
Toll Free: 800 661 4235
24-Hour Emergency Response:
Mob. +1 847 537 8800

EUROPE

GERMANY

Orbitalum Tools GmbH
Josef-Schuettler-Str. 17
78224 Singen
Germany
Tel. +49 (0) 77 31 - 792 0

ASIA

CHINA

Orbitalum Tools GmbH
189 Huayuan Road
Kunshan, Jiangsu Province
China
Mob. +86 (0) 183 5165 7838
Tel. +86 (0) 512 5016 7816

INDIA

ITW India Pvt. Ltd
Plot  No.28/22, D-2 Block
Near KSB Chowk
MIDC, Chinchwad
Pune - 411019
Maharashtra - India
Mob. +91 (0) 91 00 99 45 78

worldwide | sales + service

An ITW Company

Orbitalum Tools GmbH offers global customers the best in the field of pipe  
cutting and beveling as well as orbital welding technology from a single source.

Orbitalum Tools GmbH offers global customers the best
in the field of pipe cutting and beveling as well as orbital
welding technology from a single source.
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